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Emmausvandrarna.
Med plansch.

Luk. 24:13—35.

å en väg utanför Jerusalem gå tvenne män. De se ej 
glada ut, där de samtala med varandra. Och det är e; 
underligt. De ha förlorat sin bäste vän och då kan man 
ej vara glad. De äro sä upptagna av sina dystra tankar, 
att de ej märka, en person, som plötsligt går i deras säll- 
skap. De borde ju ha känt igen honom, ty de hade 

mången dag vandrat med honom. Men Jesus var väl något förändrad och 
så kunde de ej tro, att lian kunde vara levande. De hade ju sett honom dö.

Vi ha hört så mycket om Jesus och känt hans närvaro, men ibland blir 
han för oss som en främling, som vi ej känna igen. Men då börjar Jesus 
tala till oss. Han frågar dessa bekymrade lärjungar, vad de tala om. Då 
stanna de, ocli den ene säger förvånad till honom: "Du är väl en främling 
här i Jerusalem, den ende som icke hört, vad där skett i dessa dagar?” 
Och Jesus, som bättre än alla andra visste, vad som hade skett, lian frågar: 

”Vad då?" Du förstår väl varför?
Nu få de tillfälle att lätta sina hjärtan ocli att säga huru de lia det. Och 

är du riktigt sorgsen någon gång, så vet du huru gott det känns att för en 
mor eller någon annan få omtala, huru du har det. Det är nästan, som om 
sorgen då försvunne. Läs själv igenom versarna 19—24 i texten, 
så finner du vad de sade.
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Och Jesus hör på utan att avbryta. 
Även vi få klaga vår nöd inför honom. 
Det har varit till hjälp för tusenden. 
Men när vi klagat, har han något att 
giva oss. Först visar Jesus dem orsa- 
ken till deras sorg: de hade varit både 
oförståndiga och tröghjärtade till att 
tro. Han hade ju många gånger talat 
om att han måste lida, för att så ingå 
i sin härlighet.

När han så givit dem en förebråelse, 
håller han ett bibelstudium, då han går 
igenom Moses och alla profeterna och 
uttyder för dem, vad där var sagt om 
honom. Och du kan förstå, att detta 
studium var mycket intressant. Jag 
ville gärna ha hört på det. Helt säkeit 
skingrades mörkret i deras hjärtan, och 
stegen voro ej längre så tunga som för­
ut. Ännu var han dock en främling för 
dem. Men en underbar man var han, 
och de nödgade honom och sade: ”Bliv 
kvar hos oss, ty det lider mot aftonen, 
och dagen nalkas redan sitt slut.”

Och den bönen har aldrig bedits för

(Forts, fr. n:r 13.) Sun:
För Robby återstod nu ingenting annat än 

att lyda. Förut skulle han utan tvivel hava 
ätit utan att tvätta sina händer, men när 
han sett hur doktorn gjort, sade han blygt:

"Jag skulle gärna vilja tvätta mig om 
händerna.”

”Bra, Robby, det finns vatten och hand­
duk där borta, skynda dig bara!”

Och Robby tvättade ej blott händerna utan 
ock ansiktet och satte sig sedan röd och ski­
nande bredvid doktorn.

”Det finns ingenting sä välgörande som 
friskt vatten, vet du Robby, både invärtes 
och utvärtes,” sade doktor Donald och satte 
fram en stor smörgås åt honom. ”Du kan 
ej tro så underbart förändrad du blivit efter 
din tvättning. — Men innan vi börja äta. 
skola vi bedja Gud välsigna maten.” — Och 
till Robbys stora förvåning böjde han sitt 
huvud och bad en kort bön. Robby hade al­
drig förr sett något liknande. 

gäves. Jesus stannar kvar hos dem. 
och de skynda att göra iordning en af 
tonmåltid åt honom.. Men när de lig­
ga till bords, händer det underbara: de 
känle igen honom. Hur gick det til!' 
Jo. liksom många gånger förr tog han 
brödet och välsignade ocli bröt det och 
räckte åt dem. Då öppnades deras ögon, 
så att de kände igen honom. Men just 
då försvann han ur deras åsyn.

Huru glad man blir,.när man i sitt 
inre känner igen Jesus. Man erfar, att 
Gud är ens fader, och vill sjunga:

"Tryggare kan ingen vara 
an Guds lilla barnaskara."

Lärjungarna voro nu så glada, att de 
måste in till Jerusalem. Där skulle de 
tala om sin upplevelse. Men där möt­
tes de av glädje: Jesus hade uppenbarat 
sig för Petrus. Ja, ni må tro, det blir 
glädje bland Jesu vänner, när de mött 
Jesus. Då sjunga de fröjdesånger. —• 
Bed även du, att du får i ditt hjärta 
erfara din Frälsares närhet!

V. Wikholm.

ßopp.
Doktorn läste i hans ögon den förvåning 

han kände.
”Förvånar det dig, Robby, att jag beder 

min fader välsigna de gåvor, som jag får 
av honom?”

”Er fader, herre?”
”Ja, Robby, min fader i himmelen.” Och 

gossen lade märke till det innerliga uttryck, 
varmed den unge mannen sade dessa ord, det 
var, liksom om han älskade att dröja vid 
dem.

”Menar ni Gud?”
”Ja, det menar jag, Robby. Men säg mig 

nu, vad du tycker om dessa smörgåsar. Min 
lilla syster har gjort i ordning dem.”

”De äro väldigt goda,” sade Robby med 
munnen full.

”Har doktorn också en liten syster?” fort­
for han intresserad, ”det var roligt, ty jag 
har också en.”

Doktorns avsikt var just att locka gossen
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att tala om sig själv och sina förhållanden.
Han fortfor därför: ”Har du det? Jag 

undrar om hon är lik min syster? Då är 
hon en liten älsklig varelse.”

”Det tror jag nog, att er lilla syster är rar, 
hon är väl lik er, kan jag tro,” sade Robby 
trohjärtat. ”Men i mina ögon finns ingen i 
hela världen lik min lilla Gully,” tillade han.

"Gully, det är ett vackert namn.”
"Det är inte hennes verkliga dopnamn. Hon 

heter Annie, men vi började kalla henne Gul- 
ly, därför att hon har ett så obegripligt vac- 
kert hår. Det ser alldeles ut som guld, jag 
har aldrig sett något så vackert,” sade Rob- 
hy, som blev nästan vältalig, när han tänkte 
På sin lilla syster.

”Men inte är det för att hon har så vac­
kert hår, som jag. tycker så mycket om hen- 
ne,” fortfor han.

”Jag skulle hålla av henne om hon också 
intet hår hade. Hon är den ljuvligaste, tå 
hgaste, vänligaste varelse som finns. Hon 
ligger ensam hela dagen och låter aldrig hö- 
ra en klagan, utan när jag kommer, häl­
sar hon mig med ett vänligt leende, till ocli 
med då, när hennes plågor äro så stora, att 
hon knappt kan uthärda dem.”

”Stackars liten. — Är hon då sjuk?” 
Hon har varit sjuk en lång, lång tid, ocli 

ingen vet vad som fattas henne. Hon ar 
alltid trött, och hennes rygg värker.”

Jag måste väl komma och hälsa på hen- 
ne en dag. Kanske skall jag kunna giva 
henne något, som gör henne frisk.”

Åh, så snäll doktorn då skulle vara!” 
sade Robby med strålande ansikte. ”Jag 
tror, att hon snart skulle bliva frisk, om hon 
blott finge någon medicin; tror inte dok- 
torn det också?”

Jag hoppas det, Robby. Men du säger, 
att Gully ligger ensam hela dagen, har hon 

då ingen, som vårdar henne?”
”Mor är död.”
”Än far då? Är han också död?”
”Nej, han lever.” Robby sade dessa ord 

med kort ton och mörk min och gick tillba­
ka till sitt arbete, som om han fruktat vida­
re frågor.

Den unge mannen, som hade snabb upp­
fattningsförmåga, förstod denna vink och 
bytte skickligt om samtalsämne. Även han 
återgick nu till arbetet.

”Men, Robby, vad hade du gjort de där 
gossarna, som' rusade på dig så vilt idag?”

”Jag har inte gjort dem någonting, jag 
bara nekade att taga del i deras upptåg, De 
ha sökt narra mig att följa med dem många 
gånger, men jag har lovat Gully att inte gå 
med dem, och det tänker jag inte göra hel- 
ler. Det är detta, som retar dem.

Jag vet nog, vem som har eggat dem att 
överfalla mig, men jag skall nog betala ho­
nom.” Hans panna mulnade ocli han knöt 
handen.

”Robby, min gosse,” sade läkaren vänligt 
och lade sin hand på hans arm, ”vet du, vad 
Gud säger? Hör på, så skall jag tala om det 
för dig: ”Om I icke förlåten människorna, 
vad de bryta mot eder, så skall icke heller 
eder himmelske fader förlåta eder det I 
bryten.” — Hämden är min,” säger Herren, 
”Jag skall vedergälla det.”

”Vet du, Robby, jag låter alltid Gud ut­
kämpa mina strider.”

”Ja, det gör han nog för sådana som ni, 
men inte bryr han sig mycket om sådana 
stackare som jag.”

Orden uttalades ej med någon bitterhet, 
blott lugnt, som vore det ett oemotsägligt 
faktum.

(Forts.).

Immetorps söndagsskola.
Med fotografi.

tav Karlskoga Missionsförenings 
nu till ett 15-tal uppgående sön­
dagsskolor vilja vi här presentera 
två av de nyaste.

Immetorps söndagsskola, som ju egent­

ligen inte är ny, har förut haft sin ledning 
från våra vänner baptisterna, men överläm­
nades, av praktiska skäl, till oss i våras, ef­
ter broderlig överenskommelse. Den räknar 
nu 65 barn och 4 lärare och lärarinnor. Den
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har nu lâllit sin sommarfest (vid vilken fo­
tot togs). Särskilt trevligt var att därvid en 
av de små gossarna höll ett vackert och fri­
modigt hälsningstal, och då därefter en li­
ten flicka högt och rent bad till Jesus fanns

icke något öga torrt bland de talrikt försam­
lade. Intresset är i övrigt synnerligen stort 
både hos barn och lärare. Vi sända härmed 
en hjärtlig hälsning till söndagsskolorna lan­
det runt genom A. N.

Österviks söndagsskola.

Med fotografi.

v Karlskoga missionsförenings 
många söndagsskolor är Österviks 
en av de yngsta. Den bör­
jade sin verksamhet somma­

ren 1920. De båda lärarna och de 
flästa av barnen hava lång väg till skolan. 
Att den under sådana förhållanden räknar 
24 elever, anse vi som ett synnerligen gott 
resultat.

Den har också helt nyligen hållit sin som­
marfäst, då barnen även medverkade med 
uppläsning. Festen var för övrigt välbesökt 
och mycket uppbygglig. Även på denna 
plats kunna vi glädja oss åt ett synnerligen 
stort intresse för söndagsskolan.

Mottagen en hälsning från österviks sön­
dagsskola.

Vid ett sollyst videsnår.
Med plansch.

Langt förr än sista drivan smält, 
du går i skog och över fält 
kanhända för att söka opp 
en liten, frusen blåsippsknopp, 
en tussilago, gul och grann, 
och annat rart du finna kan, 
då kanske att du plötsligt står 
framför ett sollyst videsnår.

Den första lärkans drill i sky, 
då fram hon svävar över by, 
och första brodd, som spirar opp, 
och första lilla späda knopp 
vi älska mest, de ta’ vårt sinn’, 
de liksom gå i hjärtat in. — 
Din håg blir lätt, din blick blir klar 
då du ser fram mot ljusa dar.

Var liten kvist fått ’’kissar’’ på, 
små mjuka ungar, ludna, grå, 
som gunga lätt för vårlig vind. 
Du stryker dem emot din kind 
och känner doften. — Du förstår, 
att det på nytt har blivit vår; 
ja, vår igen med fröjd och sång 
och sol som förr så mången gång!

Och gör dig du en klarinett 
av videkvist, det går så lätt, 
och spela om din hjärtefröjd 
för skog och ängar, dal och höjd, 
för blommorna, som dröja än 
stäm upp en väcksäng, lilla vän,. 
ja, spela om att det är vår■ 
uti ett sol-lyst videsnår!

E l l a.
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Brevväxling med de små

Kara unga vänner!
Gud välsigne eder!

Jag antar, att alla, som insänt lösningar 
till prisuppgifterna för 1922, gå och vänta på 
att få se resultatet därav. Här kommer det 
nu. — I anledning av fru Gauffins hastiga 
hemgång, fingo ni i fjol endast tio uppgif­
ter att lösa, men tänk er - — - ingen enda har 
ändå löst alla rätt. Bara en gosse har löst 
uppgiften n:o 3. — Voro uppgifterna verk­
ligen så svåra?

De som löst de flästa uppgifterna (9, 8) 
få dock även i år en bok till glädje och upp­
muntran. Tack för allas edert intresse för 
vår kära lilla tidning! Må vi gemensamt 
bedja Gud välsigna Barnavännen, så att den 
får bliva till glädje och välsignelse för mån­
ga.

Varmaste hälsningar till både barn och 
lärare i söndagsskolorna samt till mor och 
far i de hem, där tidningen läses

från eder tillgivne vän 
Signe Walder.

Bibelläsning 
för veckan 9—15 april enligt Svenska Bibel- 
läsningsförbundets textlista

9 M. I Joh. 3: 13—24, I gärning och san­
ning.

10 T. I Joh. 4: 7—21. Kärleken är av Gud.
II O. Joh. 9; I—12. Medan dagen varar.
12 T. Jak. 2: 14—26, Tro och gärningar.
13 F. Rom. 15: T—7. Hjälp de svaga.
14 L. Ps. 41: 1— -13. Vård om den arme.
15 S. Luk. 10: 25—37. Den barmhärtige sa­

mariten.

Söndagsskoltexter. Söndagen den 15 april.
Småbarnsavdelningen :

Jesus och barnen. Mark. 10: 13—16.

Löst 9 uppgifter:

Sven Svensson, Mjönäs, Långared: Edit 
och Gunborg Johansson, Björnebro, Ask- 
landa; Greta Johansson, Stom, Asklanda: 
Stina Ahlgren, Kvinnerstad, Asklanda; Erik. 
Elin och Sigrid Ekman, Solhem, Asklanda : 
Karin Johansson, Bejby, Sparrsätra; Emy. 
Paul och Josef Johansson, Friskulan, Gräf- 
näs; Astrid och Linnea Aronsson, Skinte. 
Asklanda; Karin och Märta Nordengren. 
Bjurbäcken, Storfors; Karin Möller, Ling- 
hed; Lars Andersson, Stommen, Asklanda.

Löst 8 uppgifter:

Bengt Cederlund, Marielund, Påarp; Olof 
Johansson, Ö. Promenaden 3, Nyköping; El­
na Johansson, Björkhult, Lilla Saltvik. 
Oskarshamn; Margareta och Sara Fredriks­
son, St. Åby, Landa, Vårgårda; Rùth Pet­
tersson, Vagnshed, Anten; Elsa Karlman, 
Betaniakyrkan, Nyköping; Axel Hedkvist, 
Lindrâgen, Gejendal; Astrid Engström, Brå­
ten, Mohärad; Ingrid Johansson, Stommen, 
Långared; Elsa Leander, Nytorget 6 1 tr., 
Stockholm; Natanael Bergdahl, Fagerslätten 
35, Nybro; Yngve Berg, Norra Kungsvägen 
17 a, Tidaholm; Elin Johansson, Kyrkogatan 
31, Varberg; Inga och Ellen Segrén, Ven- 
tinge, Hejde; Eskil Jurende, Östra Wallga- 
tan 38, Varberg; Ebbe Benjaminsson, Når- 
unger.

Minnesvers: Låten barnen komma till mig, 
och förmenen dem det icke; ty Guds rike hör 
sådana till.” Mark. 10: 14 b.

Mellanavdelningen:

Den barmhärtige samariten. Luk. 10: 
25—37.

Minnesvers: Varen barmhärtiga, såsom 
eder Fader är barmhärtig. Luk. 6: 36.

Övre avdelningen:

Smärtornas man. Jes. 52; 13—53: 12.

Minnesvers: Vi gingo vilse såsom får; 
var och en såg uppå sin väg, och Herren ka­
stade allas våra synder uppå honom. Jes. 
53:6.
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